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GÜDE GmbH & Co. KG 
Birkichstrasse 6 
74549 Wolpertshausen 
Германия 

------------------- DE 
Оригинално ръководство за експлоатация Люлеещ се циркуляр 

------------------- EN Превод на оригиналните инструкции 
Циркуляр за рязане на дърва 

------------------- FR 
Превод на оригиналното ръководство за употреба Люлеещи се триони 

------------------- IT 
Превод на оригиналното ръководство за употреба Клатещи се триони 

------------------- ES 
Превод на оригиналното ръководство 

XXX 

------------------- NL 
Превод на оригиналната инструкция за употреба Люлеещи се циркулярни триони 

------------------- CZ 
Превод на оригиналните инструкции за експлоатация Люлеещи се циркулярни триони 

------------------- SK 
Превод на оригиналните инструкции за експлоатация Люлеещи се циркулярни триони 

------------------- PL 
Превод на оригиналната инструкция за обслужване 

XXX 

------------------- HU 
Превод на оригиналното ръководство за употреба Люлеещ се циркулярен трион 

GWS 700 HM-2 
01718 

GWS 700 ECO-2 
01722 

GWS 500 HM-2 
01725 

GWS 600 ECO-2 
01723 

ОКОМПЛЕКТОВКА 

1 

6 
5 

4 

2 
7 

3 

1 |Люлеещ се подаващ улей 

2 |Предпазител на циркулярния 
диск 

3 |Допълнително обезопасяване 
на предпазителя на диска 

4 |Възвратна пружина 

5 |Транспортни колела 

6 |Аварийно стоп-бутон 
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DE Въвеждане в експлоатация 

2 

GWS 500 HM-2 
01725 
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DE Въвеждане в експлоатация 

2 

2 

1 

2 

2 
1 

1 

GWS 500 HM-2 
01725 
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DE Пускане в експлоатация 

2 

GWS 700 HM-2 
01718 01722 

GWS 700 ECO-2 GWS 600 ECO-2 
01723 
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С Т А Р Т 1 

мин. 0 80 mm 

макс. 0 240 / 
220 mm 
мин. 0 80 mm 

макс. 0 
180 mm 

мин. 2 м 

мин. 500 мм 
макс. 
1000 мм 
мин. 500 мм 
макс. 
1500 мм 

GWS 500 HM-2 

GWS 600 ECO-2 
GWS 700 ECO-2 
GWS 700 HM-2 

DE Инструкции за рязане 

3 
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DE Инструкции за рязане 

3 

1 

2 

4 

1 

2 

2 
1 

2 

3 
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7 8 

5 С Т О П6 

DE Инструкции за рязане 

3 
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DE Режим 

3 

Р Е С ТА Р Т 3 С Т А Р Т С Т О П 1 2 

м а к с .  6  п ъ т и / ч 

макс.  10  сек. 

С Т О П 

DE 

EN 

FR 

IT 

Режещият диск продължава да се върти още около 10 секунди. Не спирайте диска, като 
го притискате странично в обратна посока! По време на спирането и малко след него 
моторът бръмчи. В този период превключвателят в никакъв случай не бива да се 
задейства (нито да се включва, нито да се изключва). Едва след като бръмченето 
стихне, моторът може да се включи отново. 
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макс.  10  сек. 

С Т О П 

Р Е С ТА Р Т 3 

°C 

10 – 20 
мин. 

А В ТО С ТО П 2 

°C 

А В ТО С ТО П 1 

DE Режим 

3 



14 

3 

1 2 

Самозаконтрящата гайка трябва да се подмени с 
нова най-късно след 2 отваряния. 

DE Смяна на режещия диск 

4 
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DE Смяна на диска на триона 

7 

8 

6 

4 

0 700 mm 

0 600 mm 

0 500 mm 

5 

GWS 700 ECO-2 
GWS 700 HM-2 

0 700 mmGWS 600 ECO-2 
0 600 mm 

GWS 500 HM-2 
0 500 mm 

GWS 500 HM-2 

01865 
01860 01818 

4 
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около 70 N m 

10 9 

11 

12 

GWS 500 HM-2 

01865 
01860 01818 

DE Смяна на циркулярния диск 

4 
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DE Смяна на циркулярния диск 

4 

13 14 

12 
мин. 50 мм 

- + 

Самозаконтрящата гайка трябва да се 
подмени с нова най-късно след двукратно 
отваряне. 
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1 

2 

Отворете машината, както е описано в раздела за 
смяна на циркулярния диск. 

DE Поддръжка / Почистване 

4 

3 

Затворете машината, както е описано в 
раздела за смяна на режещия диск. 



19 
DE Транспорт / Съхранение 

5 

С Т О П 1 2 

5 

3 4 
>20 кг (44 lbs) 
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20 Технически данни 

Люлеещ циркуляр GWS 700 HM-2 GWS 700 ECO-2 GWS 600 ECO-2 GWS 500 HM-2 
Арт. № 01718 01722 01723 01725 
Номинално напрежение / честота 400 V / 50 Hz 400 V / 50 Hz 400 V / 50 Hz 230 V / 50 Hz 
Номинална мощност 5,2 kW, S6/40%* 5,2 kW, S6/40%* 4,0 kW, S6/40%* 2,6 kW, S6/40%* 
Клас на изолация F F F F 
Степен на защита IP 54 IP 54 IP 54 IP 54 
Обороти на празен ход 1420 min-1 1420 min-1 1420 min-1 2800 min-1 

Ø на диска x Ø на отвора 700 mm x 30 mm 700 mm x 30 mm 600 mm x 30 mm 500 mm x 30 mm 
Дебелина на диска 4,2 mm 3 mm 3 mm 2,8 mm / 3,8 mm 
Макс. товар 50 kg 50 kg 50 kg 50 kg 
Диаметър на детайла 80 mm - 240  mm 80 mm - 240  mm 80 mm - 220  mm 80 mm - 180 mm 
Дължина на детайла 500 - 1000 mm 500 - 1000 mm 500 - 1000 mm 500 - 1500 mm 
Разширение на люлеещия трион 450 mm 
Ширина на люлеещия трион 750 - 1200 mm 
Тегло 106 kg 106 kg 104 kg 77 kg 
Данни за шума 
Ниво на звуково налягане LpA 102 dB(A) 102 dB(A) 102 dB(A) 102 dB(A) 
Измерено ниво на звукова мощност-
ниво LWA 

Гарантирано ниво на 
звукова мощност LWA 

115 dB(A) 
119 
dB(A) 

115 dB(A) 
119 
dB(A) 

115 dB(A) 
119 
dB(A) 

108 dB(A) 
112 
dB(A) 

1) Измерено съгласно EN ISO 3746: 2010, при натоварване, неопределеност K=4 dB(A) 

Посочените стойности са емисионни и не е задължително да представляват безопасни стойности за 
работното място. Въпреки че има връзка между емисионните и имисионните нива, от това не може 
надеждно да се заключи дали са нужни допълнителни предпазни мерки. Факторите, които влияят на 
действителното имисионно ниво на работното място, включват особеностите на помещението и други 
източници на шум, т.е. броя на машините и други съседни работни процеси. Допустимите стойности за 
работното място могат да се различават в отделните държави. Тази информация обаче има за цел да 
помогне на потребителя да направи по-точна оценка на опасностите и риска. 
* S6-40% означава режим на работа с 4 минути натоварване и 6 минути време за покой 

Използвайте уреда едва след 
като внимателно сте прочели 
и 

разбрали ръководството за експлоатация. 
Запознайте се с органите за управление и 
правилната употреба на уреда. Спазвайте всички 
указания за безопасност, посочени в 
ръководството. Действайте отговорно спрямо 
другите хора. 
Операторът носи отговорност за злополуки 
или опасности за трети лица. 
Уредът може да се използва само от лица, 
навършили 16 години. Изключение е 
използването от непълнолетни в рамките на 
професионално обучение за придобиване на 
умения, когато работят под надзора на 
инструктор. 
Ако възникнат съмнения относно свързването и работата с 

уреда, обърнете се към сервизното 
обслужване. 
Обслужващият персонал трябва да бъде 
достатъчно обучен за използването, 
настройката и управлението на уреда. 

Употреба по предназначение 
Люлеещият трион за дърва за огрев е предназначен 
единствено за рязане на дърва за огрев – напречно 
на влакната – при спазване на техническите данни и 
указанията за безопасност. 
Дървени парчета, които са твърде къси, твърде 
леки или твърде тънки, за да бъдат захванати от 
задържащите нокти на люлеещата маса, не трябва 
да се раздробяват с машината. 

Машината може да се използва само ако 
е напълно сглобена. 
Работа с машина, която не е напълно сглобена 

НЕМСКИ 
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21 Работата с машината по принцип е забранена. 

По правило машината трябва да се 
обслужва само от един човек. 
Уверете се, че в опасната зона няма хора. 
Минималното разстояние е 2 m. 

Остатъчни рискове 

Опасност от нараняване! 

Дори при спазване на всички приложими 
конструктивни изисквания при работа с машината 
могат да възникнат опасности, напр. поради: 

• Риск от нараняване на пръстите и ръцете: 
Никога не поставяйте ръце в зоната на 
циркулярния диск. 

• Изхвърчане на части от детайла и части от 
инструмента при повреден инструмент. Носете 
защита за очите. 

• Шумови емисии: Задължително носете защита 
за слуха. 

• Емисии на дървесен прах: Носете 
прахозащитна маска. Дори при спазване на ръководството за експлоатация 

могат да съществуват и неочевидни остатъчни рискове. 
Те могат да бъдат сведени до минимум, ако се спазват 
указанията за безопасност, употребата по 
предназначение и инструкциите за работа като цяло. 

Излагането на прах зависи от вида на 
обработвания материал. Важно е да използвате 
локално прахоизсмукване (улавяне при източника) 
и да настроите правилно смукателните кожуси, 
направляващите елементи и улейните канали за 
събиране. 
Прахът, който се образува при работа, често е 
вреден за здравето и не бива да попада в 
организма. Използвайте прахоизсмукване и 
допълнително носете подходяща прахозащитна 
маска. Отстранявайте старателно натрупания 
прах, напр. чрез изсмукване. Използвайте дискове за рязане, 
проектирани да намаляват отделяния шум. 
Поддържайте машината и режещия диск в 
изправност. За да се сведе шумът до минимум, 
инструментът трябва да е добре заточен, а 
всички елементи за шумопотискане (капак 
и др.) да са правилно настроени. 

Поведение при авария 
Предприемете необходимите мерки за 
първа помощ според нараняването и 
възможно най-бързо потърсете 
квалифицирана медицинска помощ. 
Предпазете пострадалия от допълнителни 
увреждания и го успокойте. Когато търсите 
помощ, посочете: 1. място на инцидента, 2. 
вид на инцидента, 3. брой пострадали, 4. вид 
на нараняванията 

Захранване от електрическата 
мрежа 

Работата е разрешена само с 
дефектнотокова защита

-
прекъсвач (RCD, макс. ток на утечка 30 mA). 

Преди пускане в експлоатация компетентен 
електротехник трябва да провери дали са 
налични изискваните мерки за електрическа 
безопасност. Националните разпоредби трябва 
да се спазват. 
Електрическото свързване трябва да се 
извърши чрез контакт. 
Уверете се, че контактът е далеч от вода и влага и че 
щепселът е защитен от навлажняване. Проверете 
напрежението. Техническите данни на табелката 
трябва да съответстват на напрежението на 
електрическата мрежа. Използвайте само 
удължителен кабел, одобрен за външна употреба и 
защитен от пръски вода. 

Преди да включите уреда, проверете дали 
захранващият кабел и/или контактът не са 
повредени. При повреда ремонтирайте в 
специализиран сервиз. 
За да се избегнат рискове, повреден захранващ 
кабел трябва да бъде подменен от 
производителя. При никакви обстоятелства не 
извършвайте самостоятелни ремонти. 
Разкачвайте кабелните връзки само като 
дърпате щепсела. Дърпането по кабела може да 
повреди кабела и щепсела и електрическата 
безопасност вече няма да бъде гарантирана. 
GWS 500 HM-2 
Специални условия за свързване съгласно EN 61000-3-11. 
Уредът отговаря на изискванията на EN 61000- 3- 11 и 
подлежи на специални условия за свързване. Това 
означава, че използването му в произволно избрани 
точки на свързване не е допустимо. 
При неблагоприятни условия на електрическата 
мрежа уредът може да предизвика временни 
колебания на напрежението. 

Като потребител трябва да се уверите, при 
необходимост след консултация с Вашия 
доставчик на електроенергия,че точката на 
свързване, на която желаете да използвате уреда, 
отговаря на посоченото по-горе изискване. 

Символи 

ВНИМАНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Внимание! 
За намаляване на риска от 
нараняване прочетете 
инструкциите за експлоатация. 

НЕМСКИ 



22 Внимание! 
Преди обслужване и ремонт 
извадете щепсела от контакта! 

При работа с машината винаги 
носете защитни очила. 

Носете антифони! 

Носете предпазни обувки със 
стоманено бомбе. 

Носете защитни ръкавици 

Носете респиратор. 

Носете защитно облекло 

Използвайте само на открито. 

Никога не поставяйте ръцете в 
зоната на циркулярния диск. 

Дръжте децата далеч от машината. 

Дистанция от хора Уверете се, че 
в опасната зона няма хора. 

Предупреждение за изхвърчащи части 

Предупреждение за въртящи се 
части. Никога не доближавайте ръце 
или крака до въртящи се части. 

Предупреждение за опасно 
електрическо напрежение 

Предупреждение за порязвания 

DIN 847-1 Разрешено е да се използват само 
инструменти, които отговарят на EN 
847-1. 

Посока на въртене 

Повредените и/или предназначени за 
изхвърляне електрически или електронни 
устройства трябва да се предават на 
определените за това места за рециклиране. 

Преди обработка отстранете 
всички чужди предмети, напр. 
пирони и тел. 

Без прекомерна сила 

Силно 

Бавно 

Маркировка за съответствие CE 

115 
Ниво на звуковата мощност LWA 

Ø на циркулярния диск 

Диаметър на детайла 

Знак за съответствие TÜV / GS 

За изпълнението са необходими 2 души. 
>20 kg (44 lbs) 

Общи указания за безопасност 
при електроинструменти 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Прочетете всички 
указания за безопасност и инструкции.   
Неспазването на указанията за безопасност и 
инструкциите може да доведе до токов удар, 
пожар и/или тежки наранявания. 
Запазете всички указания за безопасност и 
инструкции за бъдеща употреба. 

Терминът „електроинструмент“, използван в указанията за 
безопасност, се отнася както за електроинструменти, 
захранвани от мрежата (с захранващ кабел), така и за 
акуму-латорни електроинструменти (без захранващ кабел). 

1) Безопасност на работното място 

a) Поддържайте работната зона чиста и 
добре осветена.  Безпорядъкът или 
недобре осветените работни места могат 
да доведат до инциденти. 

НЕМСКИ 

D
E 

Пазете от влага. Не излагайте 
машината на дъжд. 



23 b) Не работете с електроинструмента в среда с 
опасност от експлозия, където има 
запалими течности, газове или прах.  
Електроинструментите образуват искри, които 
могат да възпламенят праха или изпаренията. 

c) Дръжте деца и други лица на разстояние по 
време на работа с електроинструмента. При 
разсейване може да загубите контрол над 
електроинструмента. 

2) Електрическа безопасност 

a) Щепселът на електроинструмента трябва 
да пасва на контакта. Щепселът не бива да 
се променя по никакъв начин. Не 
използвайте преходни щепсели заедно със 
защитно заземени електроинструменти.  
Непроменени щепсели и подходящи контакти 
намаляват риска от токов удар. 

b) Избягвайте допир на тялото до заземени 
повърхности като тръби, радиатори, печки 
и хладилници.  Рискът от токов удар е 
по-висок, когато тялото е заземено. 

c) Пазете електроинструментите от дъжд и 
влага.  Попадането на вода в 
електроинструмент увеличава риска от токов 
удар. 

d) Не използвайте захранващия кабел не по 
предназначение – за носене, окачване на 
електроинструмента или за изваждане на 
щепсела от контакта. Дръжте кабела далеч 
от топлина, масло, остри ръбове и 
движещи се части.  Повредени или усукани 
кабели повишават риска от токов удар. 

e) Когато работите с електроинструмент на 
открито, използвайте само удължители, 
предназначени за външна употреба.  
Използването на удължител, подходящ за 
работа навън, намалява риска от токов удар. 

f) Ако работата с електроинструмента във 
влажна среда е неизбежна, използвайте 
дефектнотокова защита (RCD). 
Използването на дефектнотокова защита 
намалява риска от токов удар. 

3) Безопасност на хората 
a) Бъдете внимателни, следете какво 

правите и подхождайте разумно при 
работа с електроинструмент. Не 
използвайте електроинструмент, ако 
сте уморени или сте под въздействието 
на наркотици, алкохол или лекарства.  
Един миг невнимание при работа с 
електроинструмента може да доведе до 
сериозни наранявания. b) Носете лични предпазни средства и винаги предпазни очила. Носенето на лични 
предпазни средства, като прахова маска, противохлъзгащи защитни обувки, каска или 
антифони, според вида и начина на използване на електроинструмента, DEUTSCH намалява 
риска от наранявания. 

c) Избягвайте неволно включване. Уверете се, че 
електроинструментът е изключен, преди да го 
свържете към електрозахранването и/или 
батерията, преди да го вдигнете или пренасяте.   
Ако при носене държите пръст на превключвателя или 
свържете уреда към захранването, докато е включен, 
това може да доведе до инциденти. 

d) Отстранете инструментите за настройка или 
гаечните ключове, преди да включите 
електроинструмента.  Инструмент или ключ, 
оставен във въртяща се част на електроинструмента, 
може да причини наранявания. 

e) Избягвайте неестествена стойка на тялото. 
Осигурете си стабилна опора и пазете равновесие 
по всяко време.  Така ще контролирате по-добре 
електроинструмента в неочаквани ситуации. 

f ) Носете подходящо облекло. Не носете 
широки дрехи или бижута. Дръжте косата, 
дрехите и ръкавиците далеч от движещи 
се части.   Широки дрехи, бижута или дълга 
коса могат да бъдат захванати от движещи се 
части. 

g) Ако могат да се монтират устройства за 
прахоизсмукване и/или събиране на прах, 
свържете ги и ги използвайте правилно.  
Използването на прахоизсмукване може да 
намали рисковете, свързани с праха. 

4) Използване и работа с 
електроинструмента 
a) Не претоварвайте електроинструмента. За 

всяка задача използвайте предназначения за 
нея електроинструмент.  С подходящия 
електроинструмент работите по-добре и 
по-безопасно в посочения работен диапазон. 

b) Не използвайте електроинструмент с 
повреден превключвател.  Електроинструмент, 
който не може да се включва или изключва, е 
опасен и трябва да бъде ремонтиран. 

c) Извадете щепсела от контакта и/или извадете 
акумулатора, преди да правите настройки на 
уреда, да сменяте принадлежности или да 
прибирате уреда.  Тази предпазна мярка 
предотвратява неволното стартиране на 
електроинструмента. 

d) Съхранявайте неизползваните 
електроинструменти на място, недостъпно за 
деца. Не позволявайте електроинструментът 
да се използва от хора, които не са запознати 
с него или не са прочели тези указания.  
Електроинструментите са опасни, когато се 
използват от неопитни лица. 

e) Поддържайте електроинструментите 
грижливо. Проверявайте дали 
подвижните части работят изправно 
и не заяждат, дали има счупени части 
или такива, повредени до степен, че 
да нарушават работата на 
електроинструмента —
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е компрометирана. Преди да използвате 
уреда, дайте повредените части за ремонт.   
Много инциденти се дължат на лошо 
поддържани електроинструменти. 

f ) Поддържайте режещите инструменти остри 
и чисти.  Добре поддържаните режещи 
инструменти с остри ръбове заклинват 
по-рядко и се водят по-лесно. 

g) Използвайте електроинструмента, 
принадлежностите, работните инструменти и т.н. 
съгласно тези указания. Съобразявайте се с 
условията на работа и задачата, която трябва да 
изпълните.  Употребата на електроинструменти за 
цели, различни от предвидените, може да доведе до 
опасни ситуации. 

5) Сервиз a) Доверявайте ремонта на 
електроинструмента само на квалифицирани 
специалисти и използвайте единствено 
оригинални резервни части. Така се гарантира 
запазването на безопасността на уреда. 

Указания за безопасност за люлеещи 
циркуляри за дърва за огрев 

Работата е разрешена само с дефектнотокова защита-
прекъсвач (RCD макс. остатъчен ток 30 mA). 

GWS 600 ECO-2 | GWS 700 ECO-2 | GWS 700 HM-2 

Уредът трябва да бъде свързан към контакт 400 
V със защита 16 A. 
GWS 500 HM-2 

Уредът трябва да бъде свързан към 
контакт 230 V със защита (предпазител) 16 
A. 

Носете предпазни средства за слуха. Продължителният 
шум може да доведе до загуба на слух. 

При работа с циркулярни дискове и груби 
материали носете ръкавици. 
По време на работа машината трябва да е 
поставена върху хоризонтална, равна 
повърхност, а подът около нея да е равен, добре 
поддържан и без отпадъци, например стружки и 
отрязани парчета материал. 
Подредете купчината за обработка и готовите 
детайли близо до обичайното работно място на 
оператора. 
Изключвайте машината, когато е без надзор, 
и я откачайте от електрозахранването. 

Преди всяко пускане проверявайте всички 
винтови и щекерни/куплунг връзки, както и 
предпазните устройства – да са здраво затегнати 
и правилно поставени, и дали всички подвижни 
части се движат свободно. 

Строго е забранено да демонтирате, 
променяте или използвате не по 
предназначение предпазните 
устройства на машината, както и да 
монтирате чужди/несъвместими 
предпазни устройства. 

За почистване и поддръжка трябва да се свалят следните 
отделящи предпазни устройства: допълнителна защита, 
предпазител на циркулярния диск. След приключване на 
работата всички предпазни устройства трябва отново да 
бъдат монтирани правилно! Вижте описанието на 
изображението. 

Не използвайте уреда, ако е повреден 
или ако предпазните устройства не 
работят. Подменете износените и 
повредени части. 

Преди всяка употреба проверявайте уреда, 
захранващия кабел, удължителя и щепсела за 
повреди и стареене. Неизправности в машината, 
включително по предпазните устройства или 
валовете с ножове, трябва да се съобщават на 
отговорното за безопасността лице веднага щом 
бъдат установени. 

Преди да натиснете бутона за включване/изключване, 
уверете се, че циркулярният диск е монтиран правилно. 
Трионът не бива да се използва повече, ако 
люлката не се връща автоматично в изходно 
(покойно) положение. 
Ако след изключване на машината циркулярният 
диск не спре напълно в рамките на максимум 10 
сек., трионът не трябва да се използва. 
За безопасна работа използвайте помощни 
устройства, напр. предпазни и притискащи 
приспособления, ограничителна плоча, 
подавач/плъзгач и др.! Строго е забранено да отстранявате стружки или 
трески, докато машината работи. 

Не отстранявайте никакви отрези или 
части от детайла от зоната на рязане, 
докато машината работи. 
Не използвайте циркулярни дискове, 
които са повредени или деформирани. 
Използвайте само правилно заточени циркулярни дискове. 

Спазвайте указанията на производителя 
за използване, настройка и ремонт на 
циркулярни дискове. 
Не се допуска използването на циркулярни 
дискове, които не отговарят на данните, 
посочени в това ръководство за употреба. 
Допустимата честота на въртене на работния инструмент 
трябва да е най-малко равна на максималната честота, 
посочена на електроинструмента. 

Разрешено е да се използват само 
инструменти, които отговарят на EN 847-1. 
Инструментите трябва да се транспортират и 
съхраняват в подходящ контейнер. 
За да се сведе шумът до минимум, 
инструментът трябва да е заточен, а всички 
елементи за намаляване на шума (капaци и 
др.) да са правилно настроени. 
Сменете износената вложка на работната маса. 

Усвоете безопасните практики за 
почистване, поддръжка и редовно 
отстраняване на стружки и прах, за да 
намалите риска от пожар. 
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25 Уверете се, че използваните фланци са 
подходящи за предназначението си, както е 
посочено от производителя. 
Използвайте само оригинални аксесоари и 
оригинални резервни части. 

При блокиране незабавно изключете 
машината. Извадете щепсела от контакта и 
отстранете заклещения материал за рязане. 
Осигурете достатъчно общо или локално 
осветление на работната зона. 
Спазвайте максималните обороти, посочени 
върху режещите дискове. 
Уверете се, че всички необходими разделителни 
предпазни устройства и останалите средства за 
безопасност са монтирани, в изправност и 
поддържани правилно. 

Операторите трябва да са достатъчно 
обучени за използването, настройката и 
работата с машината. 
Монтажът и по-големите ремонтни дейности 
могат да се извършват само от специално 
обучен персонал. 
Указания относно ограничаване на 
употребата на места, където рискът от 
пожар може да е висок. 
Транспорт и съхранение 
Повдигането и транспортирането на машината 
трябва да се извършват само от квалифициран 
персонал и с подходящо оборудване. Осигурете 
стабилно положение и равновесие по време на 
транспортиране. Обезопасете уреда срещу 
търкаляне, падане или преобръщане с 
подходящи закрепващи средства. 
Съхранявайте уреда на заключено място, 
недостъпно за деца. 

Изхвърляне 

Повредени и/или предназначени за 
изхвърляне електр

-
ически или електронни уреди трябва 
да се предават в определените за 
това пунктове за рециклиране. 

Изхвърляне на транспортната опаковка 
Опаковката предпазва уреда от повреди при 
транспортиране. Обикновено материалите са 
подбрани с оглед на екологични и подходящи за 
обезвреждане изисквания и затова подлежат на 
рециклиране. Връщането на опаковката в цикъла 
на материалите спестява суровини и намалява 
количеството отпадъци. Части от опаковката 
(напр. фолио, Styropor®) могат да бъдат опасни за 
деца. Опасност от задушаване! 

Съхранявайте частите от опаковката далеч 
от достъпа на деца и ги изхвърлете 
възможно най-скоро. 

Поддръжка 

Преди да извършвате каквито и 
да е дейности по уреда, винаги 
изваждайте щепсела от контакта. 

При неволно задействане на бутона за 
включване/изключване съществува риск от нараняване. 

Преди всяко пускане правете визуална проверка. 
Особено проверявайте предпазните устройства, 
електрическите органи за управление, 
електрическите кабели и винтовите съединения за 
повреди и надеждно затягане. 
Уредът не бива да се използва, ако е повреден или 
ако предпазните устройства са неизправни. 
Ремонти и дейности, които не са описани в това 
ръководство, да се извършват само от 
квалифициран специалист. 
При повреда на уреда ремонтът трябва да се 
извършва единствено от сервиза. 
Използвайте само оригинални аксесоари и оригинални 
резервни части. Елементи, чиято подмяна не е описана, 
да се сменят само от производителя. 
Поддържайте машината, особено вентилационните 
отвори, винаги чиста. Редовно почиствайте 
изхвърлянето на стружки и/или прахоуловителя. 
Никога не обливайте уреда с вода! 

Само уред, който се обслужва редовно и се 
поддържа добре, може да бъде надежден помощник. 
Пропуски в поддръжката и грижата могат да доведат 
до непредвидими инциденти и наранявания. 
Не почиствайте машината и нейните 
компоненти с разтворители, запалими или 
токсични течности. За почистване 
използвайте само влажна кърпа. 
Обработвайте всички подвижни части с 
екологично масло. Никога не използвайте грес! 
Сачмените лагери на вала на триона са защитени 
от прах и затова не изискват поддръжка, т.е. 
лагерите не трябва да се смазват. 

При необходимост списъкът с резервни части е 
достъпен онлайн на www.guede.com. 

Гаранция 
Гаранционният срок е 12 месеца при професионална 
употреба, 24 месеца за потребители и започва от 
датата на закупуване на уреда. 
Гаранцията покрива единствено дефекти, 
дължащи се на материални или производствени 
недостатъци. При предявяване на гаранционна 
претенция трябва да се приложи оригиналният 
документ за покупка с дата на продажба. 
От гаранцията са изключени неправилна 
употреба, напр. претоварване на уреда, 
прилагане на сила, повреди от външно 
въздействие или от чужди тела. Неспазване 
на инструкциите за експлоатация и нормална 
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26 Износването също не се покрива от 
гаранцията. 

Важна информация за клиента 
Моля, имайте предвид, че връщането на продукта – 
както в гаранционния срок, така и извън него – по 
принцип следва да се извършва в оригиналната 
опаковка. Така ефективно се избягват излишни 
транспортни повреди и последващи, често спорни, 
процедури по уреждането им. Само в оригиналната 
кутия уредът е оптимално защитен и се гарантира 
безпроблемна обработка. 

Сервиз 
Имате технически въпроси? Рекламация? 
Нуждаете се от резервни части или 
ръководство за експлоатация? На уебсайта 
на фирма Güde GmbH & Co. KG 

(www.guede.com) в раздел „Сервиз“ ще Ви 
съдействаме бързо и без излишна бюрокрация. 
Помогнете ни да Ви помогнем. За да можем да 
идентифицираме уреда Ви при рекламация, са ни 
необходими серийният номер, номерът на артикула 
и годината на производство. Всички тези данни са 
посочени на табелката с данни. 

Сериен номер: 

Номер на артикул: 

Година на производство: 

Отстраняване на неизправности 

НЕИЗПРАВНОСТ ВЪЗМОЖНА ПРИЧИНА ПРЕПОРЪЧИТЕЛНО РЕШЕНИЕ 

Уредът не работи при 
натискане на бутона Вкл./Изкл. 

Няма захранване Проверете електрозахранването 

Повреден бутон Вкл./Изкл. Смяната на бутона 
Вкл./Изкл. да се извърши от 
оторизиран сервиз. 

Уредът не достига пълна скорост 
или се чуват необичайни шумове от 
двигателя. 

Двигателят прегрява Закрепващи винтове на 
редуктора 

Повреден двигател Смяната на бутона 
Вкл./Изкл. да се извърши от 
оторизиран сервиз. 

Спирачката на диска не 
спира режещия диск в 
рамките на 10 сек. 

Възможно е предпазител в 
превключвателя да е повреден. 

Потърсете квалифициран 
електротехник или 
уведомете сервиза на Güde. 

План за инспекция и поддръжка 

ПЕРИОДИЧНОСТ НА 
РЕДОВНАТА ПОДДРЪЖКА 

ПРЕДИ ВСЯКО 
ПУСКАНЕ В 
ЕКСПЛОАТАЦИЯ 

ЕЖЕДНЕВНО ЕЖЕСЕДМИЧНО ЕЖЕМЕСЕЧНО 

Стружки премахване 

Машина Почистване 

Крепежни винтове на 
редуктора Проверка 

Режещ диск Проверка 

Спирачка на режещия диск Проверка 
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